June 30, 2024
Year B-Gospel of Mark
13th Sunday in Ordinary Time

@ur Savior Jesus

Christ destroyed death
and brought life to light
through the Gospel r
N
(cf. 2 Timothy 1:10) :
xr

salvador, ha vencido

la muerte y ha hecho
resplandecer la vida por

medio del Evangelio.

(cf. 2 Timoteo 1:10) >

Jesucristo, nuestro } \

Church/Rectory:
19 Calle de la Iglesia / PO Box 32, La Joya, NM 87028
Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534, Veguita, NM 87062
Telephone and Fax (505) 864-4461
Website: www.olslajoyanm.org
Email: parishoffice@olslajoyanm.org

Missions

San Antonio in Abeytas
San Antonio in Sabinal
San Juan in Veguita

San Isidro in Las Nutrias
San Jose in Contreras

Office Hours
- Mon, and Fri. 9:00 - 4:00 pm
Tues & Thurs 9:00 to 1:00pm
Closed

Wed., Sat. & Sunday

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobechukwu P. Oluoha

Rectory - 505-864-4170

Deacon/Deacono:
Office hours are:

Parish Office 505-864-4461
Secretary— Maxine Schmock
Business Manager - Karen Martinez

Religious Education
DRE—Bernadette Sinclair

Music Ministry
Ken Armijo 505-550-7170

Finance Council

Robert Chavez, President
Al Sandoval, Vice President
Santos Aragon, Secretary

Ken Armijo, Member

James Lucero, Member

Homebound Eucharistic Ministers
James Chavez 505-620-4890

Rosa Armijo 505-363-2436

Rick Peralta 505-450-1178

Altar Server Coordinator -

St. Vincent De Paul
505-886-2328 LEAVE MESSAGE

Definition of an Active Parishioner
Definicion de un Parroquiano Activo

Liturgical Celebrations/Holy Days ¢ Horario de Misas/Dia de Precepto
Time & Place may change/La horay el lugar pueden cambiar

July 07,2024 9:30 am La Joya Unity Mass

July 14, 2024 8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita
July 21, 2024 8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutrias
July 28, 2024 8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita
August 04, 2024 9:30 am La Joya Unity Mass

Daily Mass / La Misa Diaria
* 9:00 am Monday, Tuesday & Thursday, Friday, Saturday in La Joya
* 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass.
If unable to attend Mass in person due to age or illness please watch the
Mass on TV, Internet or read the readings of the day.

Anointing of the Sick/Uncion del Enfermo
On request, call/Si lo solicita, llame al 505-864-4170.

Confessions/ La Reconciliacion/Confesiones

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170
30 minuto antes de todas las Misas o por cita, 505-864-4170

Baptism & Classes/Bautismos y los clases

Registration for baptism in the parish office, preferably before child is
born.

Baptism classes; By Appointment only.

Registro par un bautismo in la oficina, Preferentemente antes de que el
nifio nace. Clases de bautismo; Solo por cita.

Quinceaiieras

Los requisitos son: Registro in la oficina 6 meses antes, asistir a su
primer o segundo ario clase de confirmacion. También tendran que
participar en su parroquia, y que tendrdn que asistir a un retiro religioso
catolica.

Must be registered and participate in the Parish activities, Marriase/Matri .
volunteer time and talent, attend Mass every weekend. Marriage/Matrimonios

Mass weekend will be verified by presence of envelope. Six month notice necessary at the Parish Office. Mandatory preparation
Debe estar registrado en la parroquia, participar y donar su classes required. Hablar con el padre 6 meses con anticipacion. Por Favor
tiempo, talento y atender misa el fin de semana, entregando su llame a la oficina para ser cita con el Padre. Se requiere una clase de
sobre, de esa manera se verificara su asistencia. preparacion obligatoria.




MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE
July 01, 2024 - July 07, 2024

Am 2:6-10, 13-16 / Mt 8:18-22
Monday July 01 St¢. Junipero Serra, Priest
9:00 am La Joya NO MASS

Am 3:1-8,4:11-12 / Mt 8:23-27
Tuesday July 02 Ordinary Time
9:00 am La Joya NO MASS

Eph 2:19-22 / Jn 20:24-29
Wednesday July 03 Sz. Thomas, Apostle
NO MASS

Am 7:10-17 / Mt 9:1-8
Thursday July 04 USA: Independence Day

9:00 am La Joya NO MASS (HAPPY BIRTHDAY,

MERIG
Am 8:4-6,9-12 / Mt 9:9-13 '

Friday July 05 St. Anthony Zaccaria, Priest; USA St. Elizabeth of Portugal
9:00 am La Joya NO MASS

Am 9:11-15/ Mt 9:14-17
Saturday July 06 St. Maria Goretti, Virgin & Martyr; BVM
9:00 am La Joya NO MASS

Ez2:2-5/2 Cor 12:7-10 / Mk 6:1-6a
Sunday July 07 FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
8:30 am Sabinal NO MASS

9:30 am La Joya UNITY MASS
*Luis Arvizu by Pablo & Christine Romero.
*tLucy Romero & Joey Molina by The Romero Family.
*tMary Tafoya on her 18th Anniversary
by Anna Gallegos & Family.
tLeo Lovato by JoAnn Archuleta.
*tDomi Gabbart on her 2nd Anniversary by The Family.
*For the Health of Martin Lujan by Angie Lovato.

ANNOUNCEMENTS
ANUNCIOS

There will be NO Weekday Mass
in La Joya from July 1-6. Fr. Tobe
will be attending the Priests Retreat.
NO habra misa entre semana
en La Joya del 1 al 6 de julio.
El Padre Tobe asistira al Retiro de
Sacerdotes.

The office will be closed Monday
July 1st.

La oficina estara cerrada el lunes
1 de julio.

Fiesta Meeting Monday July 8,
2024 at 6:30 pm at the Parish office.
All Mayordomos and department
heads any anyone interested in
helping must attend.

Reunion de Fiesta Lunes 8 de julio
de 2024 a las 6:30 pm en la oficina
Parroquial. Deben asistir todos los
mayordomos y jefes de comités,
juegos infantiles, bingo, caminata de
pasteles, etc., y cualquier persona
interesada en ayudar.

Finance Council Meeting July
25th at 6:30 pm at the parish office.

| Reminder: Parish Hall Project Pledge
| Drive! A donation box will be available
l at the Unity Mass in La Joya. Please
1 enclose your pledge in an envelope with
| your name. Thank you.
| Recordatorio: ;Campaiia de
l compromisos para el proyecto del
| salén parroquial! Una caja de
! donaciones estara disponible en la Misa
I de Unidad en La Joya. Por favor incluya
l su promesa en un sobre con su nombre.
| Gracias.

Our Lady of Sorrows would like to welcome Mrs. Maxine Schmock as our newest member of Our Lady of Sorrows staff.
Maxine will be taking over the day to day office duties beginning July 1st and Karen will be concentrating on managing the finances of

the parish.

As some of you may know Maxine is originally from La Joya, she is the daughter of Jose and Ernestina Barela.
We know that her knowledge of our parish and of our community will be a great asset to not only Father Tobe and Karen but also to

you our parishioners.

We want to thank her for hearing our Lords calling to minister to our community through her many talents. We know you will welcome

her with open arms.

The Parish office hours will now be Monday 9am to 4pm, Tuesday 9am to 1pm, Wednesday Closed, Thursday 9am to 1pm and

Friday 9am to 4pm.

Nuestra Seinora de los Dolores quisiera darle la bienvenida a la Sra. Maxine Schmock, como nuestro miembro mas nuevo
del personal de Nuestra Sefiora de los Dolores. Maxine se hara cargo de las tareas diarias de la oficina a partir del 1 de julio y Karen

se concentrara en administrar las finanzas de la parroquia.

Como algunos de ustedes sabran Maxine es originaria de La Joya, es hija de José y Ernestina Barela.
Sabemos que su conocimiento de nuestra parroquia y de nuestra comunidad sera de gran valor no solo para el padre Tobe y Karen

sino también para ustedes, nuestros feligreses.

Queremos agradecerle por escuchar el llamado de nuestro Sefior a ministrar a nuestra comunidad a través de sus muchos talentos.

Sabemos que la recibiras con los brazos abiertos.

El horario de oficina parroquial ahora sera el lunes de 9 am a 4 pm, el martes de 9 am a 1 pm, el miércoles cerrado, el jueves de 9

ama 1 pmy el viernes de 9 am a 4 pm.




THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMOTERCERO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

FOCUS:

When a woman who had spent all her money on doctors to no avail and a father whose daughter grew worse by
the day turn to Jesus for help, Jesus doesn’t question why they did not come to him first. Rather, he encourages
the faith that led them to him and gives them what they need. We, too, can have faith that will lead us to seek
Jesus’ help, for he is ready to encourage us as well, and to give us what we most need.

Jesus gives us what we truly need.

LITURGY OF THE WORD

The author of the Book of Wisdom explains that God formed man in his image to be imperishable, but through the
work of the devil, death entered the world. Paul exhorts the Corinthians to be gracious and generous with their
abundance, as Christ was to them. In the Gospel, Jesus heals a woman suffering from hemorrhages and raises a
child from the dead.

ENFOQUE: Jesus nos da lo que realmente necesitamos.

Cuando una mujer que habia gastado todo su dinero en médicos en vano y un padre cuya hija empeoraba dia a
dia acuden a Jesus en busca de ayuda, él no les pregunta por qué no acudieron a él primero. Al contrario, alienta
la fe que les llevo hasta él y les da lo que necesitan. También nosotros podemos tener una fe que nos lleve a
buscar la ayuda de Jesus, porque él esta dispuesto a animarnos y a darnos lo que mas necesitamos.

LITURGIA DE LA PALABRA

El autor del Libro de la Sabiduria explica que Dios formd al hombre a su imagen para que fuera incorruptible,
pero, por obra del diablo entr6 la muerte en el mundo. Pablo exhorta a los corintios a ser bondadosos y generosos
con su abundancia, como Cristo lo fue con ellos. En el Evangelio, Jesus cura a una mujer que sufre hemorragias

y resucita a un nifio. (Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary)

It has come to the attention of Fr. Tobe the event of

Our Prayers for the sick. . . . .
u Y vandalism at our cemetery in Sabinal. A stolen vehicle

-

Sunday Collection for

this will not prohibit vandalism but it might deter it.
Please direct your approval or non-approval of a fence to
Romy Baca, Fr. Tobe or to the office. More details can be

Mary Davis Sam Romero was driven through the cemetery and subsequently 1% W For The W 0{ j@
Frances Morgas | Jim Crook becgme stuck in the sand. Police were called and the DeaRGod.

vehicle was towed away. Fr. Tobe & Romy Baca is ThaMMRMe: this day. Thank you for
James Holkup Lupe Fields asking for input from the mission parishioners about e trecdon RS lebrate on the 4th of
Tim Abeyta erecting a fence to deter any future vandalism; we know July. We ask for your blessings on our

country and our people.
Help our leaders make wise decisions.
Keep our soldiers safe. Give us peace

06/23/2024 directed to Romy Baca, Cemetery Caretaker for and unity.

- Sabinal. If decided that a fence is the best solution, et us always remember to be kind to
ENVELOPES LOOSE donations can be made by mailing or placing your ach other, to help when we can, and
$814.00 $98.00 donations in an envelope with your name and reason to love our neighbors as ourselves.

for donation in the collection basket. give you all the glory and praise. N
We want to thank you in advance for your input and for Amen. Gt
\ any donations made for this project.
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MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL
April M. Esquibel :
La Joya Ernest & Sarah Cordova 505-864-7981 505-450-4911 Jim Crook
Contreras Antoinette Baca 505-903-4229 Parish Office Ronnie Sinclair

505-864-4461

Las Nutrias

Tom & Jizelda Beebee

212-470-7754

Angie Lovato
505-410-9205

James Chavez

Veouit Julio & Raquel Trejo 505-217-9042 Sisto Griego M/M Danny Garcia
eguita Silvia Montes Parra 505-485-7822 505-864-8118 Kim Griego
. .. 505 550-7170 Romy Baca Romy Baca
Sabinal Ken & Rosa Armijo 505-363-2436 505-363-7530 Gilbert Pino
Abevt Al & Lori Sandoval 505-864-6447 Al & Lori Sandoval Rick Peralta
eytas Carl & Ines Martinez 505-864-6815 Carl Martinez

505-864-6447

Marriage Preparation Weekends for the Engaged.
Couples must attend the whole weekend. Please visit
www.familylifenm.org to register for one of the events.
The cost is $85.00 per couple. 2024 dates are:

* August 23-25 » November §-10

Annual Catholic Appeal (ACA)

Goal $6000 Pledged $5315.00
You can make your pledge and payment at:
https://www.acaarchdiososf.org.

Evenings for Engaged at St. Jude Parish, Albuquerque PLEASE MAKE A PLEDGE. :

To register, please call 505-898-0826. Call the ’ofﬁce for a pledge card if you are unable to
«July 16, 18,23,25 & 27  *Nov 5,7, 12, 14 & 16 electronically.

Pre-Cana de Santa Fe o . Campaiia Catolica Anual (ACA)

Pre-Cana classes at St. Anne Parish in Santa Fe. To register or more Meta $6000 Promesa $5315.00

information call 505-690-7451.

« July 25, 26,27 * Oct 24, 25, 26

For questions, please contact the Family Life

office 505-831-8117 or yduran@asfnm.org

Archdiocesan Natural Family Planning

Creighton Model FertilityCare System— www.stjosephfertilitycare.org

Puedes hacer tu promesa y pago en:
https://www.acaarchdiosof.org.

POR FAVOR, HAGA UN COMPROMISO. Llame a la oficina
para obtener una tarjeta de compromiso si no puede hacerlo
electronicamente.

Parish Hall/Office

Fundraiser Pledge Drive
We are asking every registered family to pledge to make a donation of $33 a month or $100 every 3 months for a total of $400 a
year. A new Parish Hall & Office can’t be done without the help of ALL registered members of our parish
We as a parish must understand the importance of a new parish hall for our not just current members but to the future members our
children and our grandchildren. We all will be able to use it for our parish office, religious education, funeral receptions, retreats,
prayer meeting etc.

Sal6én/Oficina Parroquial

Campaiia de compromiso para recaudar fondos.

Estamos pidiendo a cada familia registrada que se comprometa a hacer una donacion de $33 al mes o $100 cada 3 meses para un
total de $400 al afio. No se puede construir un nuevo salon y oficina parroquial sin la ayuda de TODOS los miembros registrados de
nuestra parroquia. Nosotros, como parroquia, debemos comprender la importancia de un nuevo salon parroquial no solo para nues-
tros miembros actuales sino también para los futuros miembros, nuestros hijos y nuestros nietos. Todos podremos usarlo para nues-
tra oficina parroquial, educacion religiosa, recepciones funerarias, retiros, reuniones de oracion, etc.

This space available for sale for Ad’s or special announcements (with approval) like: birthday, sympathy, wedding,
congratulation, graduation, first communion, confirmation etc. The proceeds will offset the cost of printing the
bulletins. Cost per week: This whole space $25.00

Cost for this space Cost for
$3.00 this space
$2.00




